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THIS IS THE LAST WILL AND TESTAMENT of me, LICH LAI THI LE, presently residence of 7 Sagres Crescent in the City of Toronto, in the Municipality of Metropolitan Toronto in the Province of Ontario, Factory Worker.
I. 
I HEREBY REVOKE all wills, codicils, and testamentary dispositions of every nature and kind whatsoever by me heretofore made.

II.
I NOMINATE, CONSTITUTE, AND APPOINT my husband, HAI NGUYEN, of 7 Sagres Crescent, Toronto to be the sole personal representative and trustee of this, my will; Should my said husband predecease me, die within a period of thirty days following my death or should he be unwilling or unable to act, then I NOMINATE, CONSTITUTE, AND APPOINT my sister, AN LE, to be the personal representative and trustee of this will in the place and stead of my said husband; Should my sister, AN LE, refuse or be unable to act, then I NOMINATE, CONSTITUTE, AND APPOINT my sister-in-law, HA NGUYEN, to be the personal representative and trustee of this will in the place and stead of my said sister.  I hereinafter refer to my personal representative and trustee, for the time being, as my “trustee”.

III.
I GIVE, DEVISE, AND BEQUEATH all my property of every nature and kind and wheresoever situate, including any property over which I may have a general power of appointment, to my trustee upon the following trusts, namely:
(a) To use his or her discretion in the realization of my estate, with power to my trustee to sell, call in and convert into money any part of my estate not consisting of money at such time or times, in such manner and upon such terms, and either for cash or credit or for part cash and part credit as my trustee may in his or her uncontrolled discretion decide upon, or to postpone such conversion of my estate or any part of parts thereof for such length of time as he or she may think best, and I hereby declare that my trustee may retain any portion of my estate in the form in which it may be at my death (notwithstanding that it may not be in the form of an investment in which trustees are authorized to invest trust funds, and whether or not there is a liability attached to any such portion of my estate) for such length of time as my trustee may in his or her absolute discretion deem advisable and my trustee shall not be held responsible for any loss that may happen to my estate by reason of his or her so doing;

(b) To pay  my just debts, funeral, and testamentary expenses and all income taxes, estate, inheritance and succession duties, or taxes whether imposed by or pursuant to the law of this or any other jurisdiction whatsoever that may be payable in connection with any property passing (or deemed so to pass by any governing law) on my death or in connection with any gift or benefit given or conferred by me either during my lifetime or by survivorship or by this my will or any codicil thereto and whether such duties or taxes be payable in respect of estates or interests which fall into possession at my death or at any subsequent times; and I hereby authorize my trustee to commute or prepay any such taxes or duties.
(c) To pay or transfer the residue of my estate to my husband, HAI NGUYEN, if he survives me for a period of thirty days, for his own use absolutely.
(d) In the event that my husband shall predecease me, or surviving me shall die within a period of thirty days following my decease, then on the death of the survivor of me and my husband, to divide the residue of my estate into as many equal shares as there shall be children of mine alive at the death of the survivor of me and my husband, and I will and declare that if any child of mine shall then be dead but shall have left issue him or her surviving and then alive, such deceased child of mine shall be considered as alive for the purpose of such division.
My trustee shall set aside one of such equal shares for each child of mine who shall be living at the death of the survivor of me and my husband and shall keep such share invested and apply so much of the net income therefrom and so much of the capital thereof as my trustee shall in her uncontrolled discretion consider advisable from time to time for the benefit of such child until he or she attains the age of eighteen years when such share or the amount thereof remaining shall be paid or transferred to him or her absolutely. If such child should die before becoming entitled to receive the whole of his or her share in my estate, such share or the amount thereof remaining shall be held by my trustee in trust for the issue of such child who survive him or her in equal shares per stirpes. If such child should leave no issue him or her surviving, such share or the amount thereof remaining shall be held by my trustee in trust for my issue alive at the death of such child in equal shares per stirpes.

My trustee shall set aside one of such equal shares for the issue of each child of mine who shall have predeceased the survivor of me and my husband leaving issue alive at the death of the survivor of my and my husband and shall divide such share among the issue of such deceased child then alive in equal shares per stirpes.
IV. 
NOTWITHSTANDING anything herein contained, if any person should become entitled to any share in my estate before attaining the age of eighteen, the share of such person shall be held and kept invested by my trustee and so much of the net income therefrom and so much of the capital thereof as my trustee in her uncontrolled discretion considers necessary or advisable shall be used for the benefit of such person until he or she attains the age of eighteen.
V. 
I AUTHORIZE my trustee to make any payments for any person under the age of majority to a parent or guardian of such person whose receipt shall be a sufficient discharge to my trustee, and my trustee shall not be obligated to see to the application thereof.

VI. 
TO FACILITATE THE ADMINISTRATION of my estate by my trustee, I declare that, in addition to the powers herein before vested in him by this will, and in addition to all powers conferred upon trustees by law or by the Trustee Act, my trustee when making investments for my estate shall not be limited to investments authorized by law for trustees, but may make any investments which in her absolute discretion she considers advisable and in the best interests of my estate, and my trustee shall not be held responsible for any loss that may happen to my estate by reason of her so doing.

VII. 
ANY REFERENCE in this my will or any codicil hereto to a person in terms of a relationship to another person determined by blood or marriage shall not include a person born outside of marriage or a person who comes within the description traced through another person who was born outside of marriage, provided that any person who has been legally adopted shall be regarded as having been born in lawful wedlock to his or her adopting parent.
VIII. 
ANY benefit, whether as to income or capital or both, or income from capital to which any person shall become entitled in accordance with the provisions of this my will or any codicil thereto, shall not fall into any community of property which may exist between any such person and his or her spouse and shall not form part of his or her net family property for any purpose or purposes of the Family Law Act, 1986, in the province of Ontario and any amendments thereto or any successor legislation thereto, but shall only be paid by my trustee to such person on the condition that the same shall remain the separate property of such person, free from the control of his or her spouse. The separate receipt of such person shall be a discharge to my trustee in respect of any such payment.

IX. 
IN THE EVENT that my husband predeceases me and any child of mine is under the age of eighteen years, at the time of my death, I nominate, constitute, and appoint my sister, AN LE, to have custody of such child and be the guardian of such child’s property during his or her minority; Should my said sister, AN LE, refuse or be unable to act as guardian of such child, then I nominate, constitute and appoint my sister-in-law, HA NGUYEN, to have custody of such child and be the guardian of such child’s property during his or her minority.
IN TESTIMONY WHEREOF I have to this, my last will and testament, written upon this and the two preceding pages of paper, subscribed my name this 1st day of May, 2006.

_______________________________
LICH   LAI   THI   LE
SIGNED, PUBLISHED, AND DECLARED by the said testator, LICH LAI THI LE, as and for her last will and testament, in the presence of us, both present at the time, who at her, LICH LAI THI LE, request, in her presence and in the presence of each other, have subscribed our names as witnesses.

Witness 1: 
__________________________________

Name:       
__________________________________

Address:   
__________________________________

Occupation: 
__________________________________

Witness 2: 
__________________________________

Name:

__________________________________

Address: 
__________________________________

Occupation: 
__________________________________

